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Prezentowane nadruki mają charakter poglądowy i mogą różnić się w zależności od zamówionego modelu.
The presented prints are for illustrative purposes only and may vary depending on the ordered model.

Die dargestellten Aufdrucke dienen nur zur Veranschaulichung und können je nach bestelltem Modell variieren.
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Proxa Furniture Sp. z o.o. ul. Osiedlowa 2a, 33-300 Nowy Sącz
www.kids-jungle.com

© Kid's Jungle 2025. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Kids Jungle® jest zarejestrowanym znakiem towarowym. Niniejsza instrukcja jest przeznaczona wyłącznie do użytku prywatnego i niekomercyjnego.

Jakiekolwiek kopiowanie, rozpowszechnianie lub modyfikowanie bez pisemnej zgody producenta jest zabronione. Najnowsze wersje instrukcji dostępne są na: kids-jungle.com

© Kids Jungle 2025. All rights reserved.
Kids Jungle® is a registered trademark. This manual is intended for private and non-commercial use only.

Copying, distributing, or modifying any part of it without written permission from the manufacturer is strictly prohibited. For the latest version, visit: kids-jungle.com

© Kids Jungle 2025. Alle Rechte vorbehalten.
Kids Jungle® ist eine eingetragene Marke. Diese Anleitung ist ausschließlich für den privaten, nicht kommerziellen Gebrauch bestimmt.

Jegliches Kopieren, Verbreiten oder Bearbeiten ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers ist untersagt. Die aktuelle Version finden Sie unter: kids-jungle.com

Wyprodukowano w UE | Made in the EU | Hergestellt in der EU
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Model: 00131619E55 Model: 00131619E56 Model: 00131619E57

Model: 00131619E66 Model: 00131619E67 Model: 00131619E77

Gwarancja: 24 miesiące
Warranty: 24 months
Garantie: 24 Monate

Waga produktu: ~48kg
Product weight:  ~48kg
Produktgewicht: ~48kg

Powierzchnia: 240 cm x 288 cm
Area: 240 cm x 288 cm
Oberfläche: 240 cm x 288 cm

Wysokość: 1152mm
Height: : 1152mm
Höhe: 1152 mm

ACHTUNG:

DE

Nur für den Hausgebrauch.

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren – Sturzgefahr.

Geeignet für Kinder im Alter von 3 bis 9 Jahren.

Maximales Gewicht eines einzelnen Benutzers: 50 kg.

Maximale Anzahl der Benutzer: 4 Kinder.

Nicht wetterfest – nur für den Innenbereich geeignet.

Nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

Nicht für öffentliche Spielplätze, Kindergärten, Krippen oder 
andere Einrichtungen geeignet.

Nicht auf harten Untergründen wie Beton, Asphalt usw. 
platzieren.

Die Konstruktion darf nicht verändert werden – bitte beachten 
Sie die Montageanleitung.

OSTRZEŻENIA: WARNINGS:

PL

Wyłącznie do użytku domowego.

Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat – ryzyko 
upadku.

Przeznaczone dla dzieci w wieku od 3 do 9 lat.

Maksymalna waga jednego użytkownika: 50 kg.

Maksymalna liczba użytkowników: 4 osoby.

Produkt nie jest odporny na warunki atmosferyczne – tylko do 
użytku wewnętrznego.

Do użytku wyłącznie pod stałym nadzorem osoby dorosłej.

Nie stosować na publicznych placach zabaw, w żłobkach, 
przedszkolach ani w innych instytucjach.

Nie umieszczać na twardej powierzchni jak beton, asfalt itp.

Nie modyfikować konstrukcji – stosować się do zaleceń 
montażowych zawartych w instrukcji.

EN

Only for domestic use.

Not suitable for children under 3 years – risk of falling.

Intended for children aged 3 to 9 years.

Maximum weight of a single user: 50 kg.

Maximum number of users: 4 children.

Not weather-resistant – for indoor use only.

To be used under the direct supervision of an adult.

Not suitable for public playgrounds, nurseries, kindergartens, 
or other institutional facilities.

Do not place on hard surfaces such as concrete, asphalt, etc.

Do not modify the structure – follow the assembly instructions.
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DEENPL

Montaż może być przeprowadzony wyłącznie przez osobę 
dorosłą.

Rekomendowana liczba osób montujących: 1–2 Szacowany 
czas montażu: ok. 1,5 godziny.

Przed rozpoczęciem montażu:
     -Rozpakuj wszystkie elementy.
     -Sprawdź kompletność zestawu z listą części.
     -W razie braków lub uszkodzeń skontaktuj się z
       producentem w celu dosłania elementów.

Użytkowanie możliwe wyłącznie po zakończeniu montażu i 
sprawdzeniu stabilności przez osobę dorosłą.

Upewnij się, że wszystkie śruby i połączenia są dokręcone 
przed pierwszym użyciem.

Produkt został zaprojektowany z myślą o maksymalnym 
bezpieczeństwie.

Wszelkie modyfikacje, przebudowy i przeróbki konstrukcji są 
zabronione i unieważniają gwarancję.

Kids Jungle nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wynikające z użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem.

MONTAŻ I INSTALACJA

Assembly must be carried out by an adult only.

Recommended number of persons for assembly: 1–2 
Estimated assembly time: approx. 1,5 hours.

Before you begin assembly:
     -Unpack all components.
     -Check the contents against the parts list.
     -If any parts are missing or damaged, contact the
      manufacturer for replacements.

The product must be used only after full assembly and 
inspection of stability by an adult.

Ensure that all bolts and connections are securely tightened 
before the first use.

This product has been designed with maximum safety in 
mind.

Any modifications, alterations, or structural changes are 
strictly prohibited and will void the warranty.

Kids Jungle accepts no responsibility for damage or injury 
caused by improper use of the product.

ASSEMBLY AND INSTALATION

Die Montage darf nur durch eine erwachsene Person 
durchgeführt werden.

Empfohlene Anzahl der montierenden Personen: 1–2 
Geschätzte Montagezeit: ca. 1,5 Stunden.

Vor Beginn der Montage:
     -Alle Teile auspacken.
     -Den Inhalt mit der Teileliste abgleichen.
     -Bei fehlenden oder beschädigten Teilen kontaktieren 
      Sie den Hersteller für Ersatz.

Die Benutzung ist nur nach vollständigem Aufbau und 
Überprüfung der Stabilität durch eine erwachsene Person 
zulässig.

Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Verbindungen vor 
der ersten Benutzung fest angezogen sind.

Dieses Produkt wurde mit höchstmöglicher Sicherheit 
entworfen.

Jegliche Modifikationen, Umbauten oder strukturellen 
Veränderungen sind untersagt und führen zum 

Garantieverlust.

Kids Jungle übernimmt keine Haftung für Schäden oder 
Verletzungen, die durch unsachgemäße Nutzung entstehen.

MONTAGE UND INSTALLATION

Użyj siły własnych dłoni, aby skręcić elementy.

Użyj klucza w celu wkręcenia mocowania.

click!

Use the strength of your hands to tighten the parts.

Use the wrench to screw in the fasteners.

click!

Verwenden Sie Ihre eigene Handkraft,
um die Teile zu verschrauben.

Benutzen Sie den Schlüssel,
um die Befestigungen einzudrehen.

click!

Zalecenie się do niniejszej instrukcji
zredukuje prawdopodobieństwo kontuzji.

Following these instructions carefully
will reduce the risk of injury.

Die Befolgung dieser Anleitung
verringert das Risiko von Verletzungen.

DE
Das Produkt muss auf einer ebenen, stabilen Fläche 
aufgestellt werden, mit einem Mindestabstand von 2 Metern zu 
Wänden, Fenstern, Möbeln und anderen Hindernissen.

Alle Änderungen – einschließlich der Anbringung von 
zusätzlichem Zubehör – dürfen nur gemäß den Anweisungen 
des Herstellers erfolgen.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Zwecke auf.

EN
The product must be placed on a flat, stable surface, at least 2 
meters away from walls, windows, furniture, and other 
obstacles.

Any modifications – including the installation of additional 
accessories – must be carried out only in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

Keep this instruction manual for future reference.

PL
Produkt należy ustawić na równej, stabilnej powierzchni, w 
odległości co najmniej 2 metrów od ścian, okien, mebli i innych 
przeszkód.

Wszelkie modyfikacje zestawu – w tym montaż dodatkowych 
akcesoriów – mogą być wykonywane wyłącznie zgodnie z 
instrukcją producenta.

Zatrzymaj tę instrukcję do późniejszego wglądu.
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CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

Do czyszczenia drewnianych elementów używaj wyłącznie 
lekko wilgotnej ściereczki. W razie większych zabrudzeń 
dopuszcza się roztwór z delikatnym mydłem. Zawsze 
przetestuj środek czyszczący na niewidocznej powierzchni.

Po czyszczeniu dokładnie osusz powierzchnię.

Panele tekstylne:

   - Prać w temperaturze maks. 30°C, program delikatny,
   - Nie prasować bezpośrednio po nadruku,
   - Nie suszyć w suszarce bębnowej.

CLEANING AND CARE

To clean the wooden elements, use only a slightly damp cloth.
For heavier soiling, a solution of mild soap and warm water may 
be used.
Always test any cleaning agent on a hidden area first.

After cleaning, thoroughly dry the surface.

Textile panels:

   - Wash at a maximum temperature of 30°C on a gentle
     cycle,
   - Do not iron directly over printed areas,
   - Do not tumble dry.

REINIGUNG UND PFLEGE

Zur Reinigung der Holzelemente nur ein leicht feuchtes Tuch 
verwenden. Bei stärkeren Verschmutzungen kann eine 
Lösung aus mildem Seifenwasser verwendet werden.
Reinigungsmittel immer zuerst an einer unauffälligen Stelle 
testen.

Nach der Reinigung die Oberfläche gründlich trocknen.

Textilpaneele:

   - Bei maximal 30 °C im Schonwaschgang waschen,
   - Nicht direkt über den Aufdruck bügeln,
   - Nicht im Wäschetrockner trocknen.

1

click!

2

Regularna konserwacja zapewnia trwałość
i bezpieczeństwo użytkowania.

Regular maintenance ensures the
durability and safety of the structure.

Regelmäßige Wartung gewährleistet die
Langlebigkeit und Sicherheit der Konstruktion.

KONSERWACJA I BEZPIECZEŃSTWO MAINTENANCE AND SAFETY WARTUNG UND SICHERHEIT

PL
Konstrukcja powinna być regularnie sprawdzana – nie rzadziej 
niż co 7 dni. Sprawdzaj stabilność, zużycie lin i elementów oraz 
obecność luzów.

W razie wykrycia luzów:
      1. Ręcznie dokręć drążki, obracając je zgodnie z ruchem 
       wskazówek zegara zaczynając od drążków
       w kolorze ,  a następnie różowym żółtym zielonym.

   2. Dokręć wszystkie śruby za pomocą klucza.

Zużyte lub uszkodzone części wymień wyłącznie na oryginalne 
lub zatwierdzone przez producenta, stosując się do zaleceń 
zawartych w instrukcji producenta.

DE
Die Konstruktion sollte regelmäßig überprüft werden – 
mindestens alle 7 Tage. Überprüfen Sie die Stabilität, den 
Zustand der Seile und Bauteile sowie das Vorhandensein von 
lockeren Elementen.

Bei lockeren Teilen:
   1. Ziehen Sie die Stangen manuell im Uhrzeigersinn fest,
      beginnend mit den , gefolgt von denrosafarbenen
       und anschließend den  Stangen.gelben grünen
 
    2.Ziehen Sie alle Schrauben mit dem mitgelieferten
       Schlüssel nach.

Verschlissene oder beschädigte Teile dürfen nur durch 
Originalteile oder vom Hersteller zugelassene Teile ersetzt 
werden, entsprechend den Anweisungen des Herstellers.

EN
The structure should be inspected regularly – at least once 
every 7 days. Check for stability, wear of ropes and 
components, and any loosened parts.

In case of loosened elements:
   1. Manually tighten the bars by turning them clockwise,
      starting with the  bars, followed by ,pink yellow
      then  ones.green

   2. Tighten all screws using the provided wrench.

Worn or damaged parts replace with original parts or those 
approved by the manufacturer, in accordance with the 
manufacturer's instructions.





Proxa Furniture Sp. z o.o. ul. Osiedlowa 2a, 33-300 Nowy Sącz
info@kids-jungle.com


	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20

